
Art.-Nr.: 34.036.72 I.-Nr.: 11020

�

RG-EH 7160

lL Original betjeningsvejledning 
Hekksaks

U Original-bruksanvisning
Häcksax

q Alkuperäiskäyttöohje
Pensassakset

. Originaalkasutusjuhend
Hekilõikur
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�� Betjeningsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne skal læses, inden 

maskinen tages i brug. Alle anvisninger skal følges.

� Läs igenom och beakta bruksanvisningen och säkerhetsanvisningarna

före användning.

q Lue käyttöohje ja turvallisuusmääräykset ennen käyttöönottoa ja 

noudata niitä.

. Enne kasutuselevõtmist lugege läbi ja järgige kasutusjuhendit ja 

ohutusjuhiseid.

�
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� Vigtigt!
Ved brug af el-værktøj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undgå skader på personer og materiel. Læs derfor
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejledningen
et praktisk sted, så du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne følge med værktøjet, hvis
du overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader på personer eller materiel, som
måtte opstå som følge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrørende sikkerhed,
tilsidesættes.

1. Sikkerhedshenvisninger

Sikkerhedsanvisninger findes i vedlagte hæfte

� ADVARSEL!
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger.
Følges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke nøje som beskrevet,
kan  elektrisk stød, brand og/eller svære kvæstelser
være følgen.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger skal gemmes.

Skiltets betydning (se fig. 13)
1. Advarsel
2. Beskyttes mod regn og fugt
3. Læs betjeningsvejledningen før ibrugtagning.
4. Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis

ledningen beskadiges eller skæres over.
5. Brug øjen- og høreværn.

2. Oversigt over apparatet (se fig. 1) 

1. Sværd 
2. Håndbeskyttelse 
3. Manøvregreb med afbryderknap
4. Håndtag med afbryderknap foroven og forneden
5. Aflastningsbøjle til ledning 
6. Netledning 
7. Sværdbeskyttelse 
8. Stødværn 
9. Affaldsopsamler
10. Fastspændingsskruer 

Vigtigt! Det er ikke tilladt at arbejde med
hækkeklipperen uden håndbeskyttelse.

3. Pakkens indhold

� Åbn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

� Fjern emballagematerialet samt emballage-/og
transportsikringer (hvis sådanne forefindes).

� Kontroller, at der ikke mangler noget.
� Kontroller maskine og tilbehør for

transportskader.
� Opbevar så vidt muligt emballagen indtil

garantiperiodens udløb.

VIGTIGT
Maskinen og emballagematerialet er ikke legetøj!
Børn må ikke lege med plastikposer, folier og
smådele! Fare for indtagelse og kvælning!

� Original betjeningsvejledning 
� Sikkerhedsanvisninger 

4. Formålsbestemt anvendelse

Vigtigt! Denne hækkeklipper er konstrueret til
klipning af hække, krat og buske.

Saven må kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltænkte formål. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det være sig på personer eller
materiel, som måtte opstå som følge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret bæres alene
af brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, såfremt
produktet anvendes i erhvervsmæssigt,
håndværksmæssigt, industrielt eller lignende
øjemed.

6

DK/N

Anleitung_RG_EH_7160_SPK3:_  07.03.2012  8:25 Uhr  Seite 6



5. Tekniske data

Nettilslutning 230-240 V ~ 50 Hz

Optagen effekt 710 W

Skærlængde 600 mm

Sværdlængde 660 mm

Tandafstand 24 mm

Maks. snittykkelse 20 mm

Snit/min 3200

Lydeffektniveau LWA 98 dB

Lydtryksniveau LpA 89,7 dB

Usikkerhed K 3 dB(A)

Vibration ahv 6,145 m/s2

3,608 m/s2

Usikkerhed K 31,5 m/s2

Vægt 4.1 kg

Omdrejningstal, ubelastet: 1600 min-1

Støj og vibration

Støj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745-1; EN 60745-2-15; EN 2000/14/EC.

Brug høreværn.
Støjudviklingen fra maskinen kan forårsage høretab.

Advarsel!
Det angivne svingningsemissionstal er målt ud fra en
standardiseret prøvningsmetode og kan – afhængig
af den måde, el-værktøjet anvendes på – ændre sig
og i undtagelsestilfælde ligge over den angivne
værdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anvendes til
at sammenligne et el-værktøj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan også
anvendes til en indledende skønsmæssig vurdering
af den negative påvirkning.

Støjudvikling og vibration skal begrænses til et
minimum!
� Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
� Vedligehold og rengør maskinen med jævne

mellemrum.
� Tilpas arbejdsmåden efter maskinen.
� Overbelast ikke maskinen.
� Lad i givet fald maskinen underkaste et eftersyn.
� Sluk maskinen, når den ikke benyttes.
� Bær handsker.

Tilbageværende risici
Også selv om du betjener el-værktøjet
forskriftsmæssigt, er der stadigvæk nogle
risikofaktorer at tage højde for. Følgende farer
kan opstå, alt efter el-værktøjets type og
konstruktionsmåde:
1. Lungeskader, såfremt der ikke bæres egnet

støvmaske.
2. Høreskader, såfremt der ikke bæres egnet

høreværn.
3. Helbredsskader, som følger af hånd-arm-

vibration, såfremt værktøjet benyttes over et
længere tidsrum eller ikke håndteres og
vedligeholdes forskriftsmæssigt.

Advarsel! Dette el-værktøj frembringer et
elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under visse omstændigheder indvirke på aktive eller
passive medicinske implantater. For at reducere
faren for alvorlige eller dødelige kvæstelser anbefaler
vi, at personer med medicinske implantater
konsulterer deres læge og producenten af
implantatet, inden maskinen tages i brug.

6. Før ibrugtagning

Inden maskinen sluttes til strømforsyningsnettet, skal
du kontrollere, at mærkepladens angivelser svarer til
strømforsyningsnettets data.

� Drejeligt håndtag bagpå (fig. 2-4)
Hækkeklipperen er udstyret med et drejeligt
håndtag bagpå. Det kan drejes 90° mod venstre
og både 90° og 180° mod højre.
Inden håndtaget drejes, skal den øverste skyder
presses bagud i pilens retning (fig. 2/1). Træk
herefter skyderen (E) i pilens retning, og drej
håndtaget.
Ved drejning mod venstre går håndtaget i
indgreb ved 90° (fig. 3).
Ved drejning mod højre går håndtaget i indgreb
ved 90° og ved 180° (fig. 4).
For at dreje håndtaget tilbage skal skyderen (E)
trækkes i pilens retning igen. Når håndtagetigen
er i normal stilling, skal den øverste skyder
presses frem for at fiksere.
For udførelse af vertikale snit skal håndtaget
drejes 90°, ved snit over hovedhøjde drejes det
180°.

� Påsætning af affaldsopsamler (fig. 5a-5d)
Til vandret klipning anbefales det at montere
affaldsopsamleren. Hermed borttransporteres
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det afklippede hækkemateriale nemt. Hækkens
overflade holdes fri for afklippet grenværk.Sæt
affaldsopsamleren på sværdskinnen (fig. 5c).
Skub affaldsopsamleren i retning mod
sværdspidsen indtil anslaget, og stram
fastsspændingsskruerne (10) (fig. 5d).
Affaldsopsamleren kan monteres til højre eller
venstre.

7. Ibrugtagning og betjening

Hækkeklipperen er udstyret med en tohånds-
sikkerhedsafbryder. Den arbejder kun, når
afbryderen på manøvrehåndtaget (fig. 6a / pos. A)
trykkes ind med den ene hånd, og den øverste
afbryder på håndtaget (fig. 6a / pos. B) eller
afbryderen under håndtaget (fig. 6a / pos. C) trykkes
ind med den anden hånd.
Slippes en af afbryderne, standser skæreknivene.

Vær her opmærksom på skæreknivenes udløb.
� Afprøv skæreknivene. Knivene skærer i begge

sider med modsat omløbsretning, hvilket giver en
høj skæreydelse og en rolig driftsgang.

� Sæt forlængerledningen fast i aflastningsbøjlen
(se fig. 6b), inden hækkeklipperen tages i brug.

� Til udendørs arbejde skal benyttes særlige
forlængerledninger.

Anvisninger til arbejdet
� Ud over klipning af hække kan en hækkeklipper

også anvendes til klipning af krat og buske.
� Den bedste skæreydelse opnås, hvis

hækkeklipperen føres på en sådan måde, at
tænderne på knivene står i en vinkel på ca. 15° i
forhold til hækken (se fig. 7).

� Knivene skærer i begge sider med modsat
omløbsretning, hvilket gør det muligt at klippe i
begge retninger (se fig. 8).

� For at få en lige højde på hækken anbefales det
at spænde en snor ud langs hækkens kant, som
fungerer som lodsnor. Grenværk som rager op
over, klippes af (se fig. 9).

� Hækkens sideflader klippes i buebevægelser
nedefra og op (se fig. 10).

8. Udskiftning af nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes
kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undgå fare for personskade.

9. Rengøring, vedligeholdelse og 
reservedelsbestilling

Træk stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

9.1 Rengøring
� Hold så vidt muligt beskyttelsesanordninger, 

luftsprækker og motorhuset fri for støv og snavs. 
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag 
trykluftudblæsning med lavt tryk.

� Vi anbefaler, at maskinen rengøres hver gang 
efter brug.

� Rengør af og til maskinen med en fugtig klud og 
lidt blød sæbe. Undgå brug af rengørings- eller 
opløsningsmiddel, da det vil kunne ødelægge 
maskinens kunststofdele. Pas på, at der ikke kan 
trænge vand ind i maskinens indvendige dele.

9.2 Vedligeholdelse
� Knivene skal regelmæssigt renses og smøres for

at bevare den høje skæreydelse. Fjern
aflejringerne med en børste, og smør et tyndt lag
olie på (se fig. 11).

� Der findes ikke yderligere dele, som skal 
vedligeholdes inde i maskinen.

� Hækkeklipperen kan hænges op på væggen
med skrue og dyvel (se  fig. 12).

9.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende oplyses:
� Savens type.
� Savens artikelnummer.
� Savens identifikationsnummer.
� Nummeret på den nødvendige reservedel.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger finder du på
internetadressen www.isc-gmbh.info

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgå transportskader.
Emballagen består af råmaterialer og kan således
genanvendes eller indleveres på genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehør består af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge miljøforskrifterne
og må ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Spørg din
forhandler, eller forhør dig hos din kommune!
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11. Forstyrrelser

Maskinen kører ikke: 
Kontroller, om netledningen er rigtigt tilsluttet, og tjek
netsikringerne. Hvis maskinen ikke fungerer, selv om
spænding er til stede, skal du indsende den til den
angivne kundeservice.

12. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehør skal opbevares på et
mørkt, tørt og frostfrit sted uden for børns rækkevidde.
Den optimale lagertemperatur ligger mellem 5 og
30˚C. Opbevar el-værktøjet i den originale emballage.
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� Obs!
Innan maskinen kan användas måste särskilda
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra olyckor
och skador. Läs därför noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa säkerhetsanvisningar.
Förvara dem på ett säkert ställe så att du alltid kan
hitta önskad information. Om maskinen ska överlåtas
till andra personer måste även denna bruksanvisning
och dessa säkerhetsanvisningar medfölja. Vi övertar
inget ansvar för olyckor eller skador som har uppstått
om denna bruksanvisning eller
säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

1. Säkerhetsanvisningar:

Gällande säkerhetsanvisningar finns i det bifogade
häftet.

� VARNING!
Läs alla säkerhetsanvisningar och instruktioner.
Försummelser vid iakttagandet av
säkerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
förorsaka elstöt, brand och/eller svåra skador.
Förvara alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner för framtiden.

Förklaring av symboler (se bild 13)
1. Varning
2. Skydda mot regn och fuktig omgivning.
3. Läs igenom bruksanvisningen före driftstart.
4. Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget om

ledningen har skadats eller kapats.
5. Bär ögonskydd och hörselskydd

2. Beskrivning av maskinen (se bild 1)

1. Svärd
2. Handskydd
3. Styrhandtag med strömbrytare
4. Handtag med brytare upptill och nedtill
5. Kabeldragavlastning
6. Nätkabel
7. Svärdskydd
8. Stötskydd
9. Uppsamlare
10. Fästskruvar

Obs! Det är förbjudet att använda häcksaxen
utan handskydd.

3. Leveransomfattning

� Öppna förpackningen och ta försiktigt ut
produkten ur förpackningen.

� Ta bort förpackningsmaterialet samt
förpacknings- och transportsäkringar (om
förhanden).

� Kontrollera att leveransen är komplett.
� Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelarna

har skadats i transporten.
� Spara om möjligt på förpackningen tills

garantitiden har gått ut.

VARNING!
Produkten och förpackningsmaterialet är ingen
leksak! Barn får inte leka med plastpåsar, folie
eller smådelar! Risk för att barn sväljer delar och
kvävs!

� Original-bruksanvisning
� Säkerhetsanvisningar 

4. Ändamålsenlig användning

Obs! Denna häcksax är endast avsedd för klippning
av häckar, buskar och plantor.

Maskinen får endast användas till sitt avsedda
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver detta
användningsområde är ej ändamålsenliga. För
materialskador eller personskador som resulterar av
sådan användning ansvarar användaren/operatören
själv. Tillverkaren påtar sig inget ansvar.

Tänk på att våra produkter endast får användas till
ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för
yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell
användning. Vi ger därför ingen garanti om
produkten ska användas inom yrkesmässiga,
hantverksmässiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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5. Tekniska data

Nätanslutning 230-240 V ~ 50 Hz

Effektförbrukning 710 W

Snittlängd 600 mm

Svärdlängd 660 mm

Tandavstånd 24 mm

snitt/min 3200

Max. klippkapacitet 20 mm

Ljudeffektnivå LWA 98 dB

Ljudtrycksnivå LpA 89,7 dB

Osäkerhet K 3 dB(A)

Vibration ahv 6,145 m/s2

3,608 m/s2

Osäkerhet K 1,5 m/s2

Vikt 4,1 kg

Tomgångs-varvtal 1600 min-1

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvärden har bestämts enligt EN
60745-1; EN 60745-2-15; EN 2000/14/EC.

Bär hörselskydd.
Buller kan leda till att hörseln förstörs.

Varning!
Vibrationsemissionsvärdet som anges har mätts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende på vilket sätt som elverktyget
används. I undantagsfall kan det faktiska värdet
avvika från det angivna värdet.

Vibrationsemissionsvärdet som anges kan användas
om man vill jämföra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvärdet som anges kan även
användas för en första bedömning av inverkan från
elverktyget.

Begränsa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!
� Använd endast intakta maskiner.
� Underhåll och rengör maskinen regelbundet.
� Anpassa ditt arbetssätt till maskinen.
� Överbelasta inte maskinen.
� Lämna in maskinen för översyn vid behov.
� Slå ifrån maskinen om den inte används.
� Bär handskar.

Kvarstående risker
Kvarstående risker föreligger alltid även om
detta elverktyg används enligt föreskrift.
Följande risker kan uppstå på grund av
elverktygets konstruktion och utförande:
1. Lungskador om ingen lämplig dammfiltermask

används.
2. Hörselskador om inget lämpligt hörselskydd

används.
3. Hälsoskador som uppstår av hand- och

armvibrationer om maskinen används under
längre tid eller om det inte hanteras och
underhålls enligt föreskrift.

Varning! Detta elverktyg genererar ett
elektromagnetiskt fält under drift. Under vissa
omständigheter kan detta fält påverka aktiva eller
passiva medicinska implantat. För att reducera risken
för allvarliga eller dödliga personskador,
rekommenderar vi att personer med medicinska
implantat kontaktar sin läkare och tillverkaren av det
medicinska implantatet innan maskinen används.

6. Innan du använder maskinen

Innan du ansluter maskinen måste du övertyga dig
om att uppgifterna på typskylten stämmer överens
med nätets data.

� Vridbart bakre handtag (bild 2-4)
Häcksaxen är utrustad med ett vridbart bakre
handtag. Detta kan vridas åt vänster med 90°
samt åt höger med såväl 90° som 180°. 
Innan du kan vrida på handtaget måste du skjuta
den övre spärren bakåt i pilens riktning (bild 2/1). 
Dra sedan i spärren (E) i pilens riktning och vrid
runt handtaget.
Efter att handtaget vridits runt åt vänster snäpper
det fast vid 90° (bild 3).
Efter att handtaget vridits runt åt höger snäpper
det fast vid 90° eller 180° (bild 4).
Innan handtaget kan vridas tillbaka måste
spärren (E) dras tillbaka i pilens riktning. Efter att
handtaget har ställts i normalt läge på nytt,
måste den övre spärren skjutas framåt så att den
spärras.

För vertikal häckklippning bör handtaget ha
ställts på 90°. Vid klippning över huvudhöjd ska
häcksaxen vridas runt till 180°.

� Montera uppsamlaren (bild 5a-5d)
Om du ska klippa horisontalt rekommenderar vi
att du monterar uppsamlaren. Häckklippet kan
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då lätt tas bort. Häckens ovanyta hålls ren.Sätt
uppsamlaren för häckklipp på svärdskenan (bild
5c). Skjut sedan uppsamlaren mot svärdspetsen
tills det tar emot och dra åt fästskruvarna (10)
(bild 5d). Uppsamlaren kan monteras på såväl
höger som vänster sida.

7. Driftstart och användning

Häcksaxen är utrustad med en
tvåhandssäkerhetsbrytare. Häcksaxen fungerar
endast om den ena handen trycker in knappen vid
styrhandtaget (bild 6a/ pos. A) samtidigt som den
andra handen aktiverar den övre brytaren vid
handtaget (bild 6a/ pos. B) eller brytaren under
handtaget (bild 6a/ pos. C).
Om en brytare släpps kommer knivarna att stannar.

Tänk på att knivarna slår ut vid drift.

� Kontrollera skärknivarnas funktion. Knivarna som
är slipade på båda sidorna rör sig mot varandra
och garanterar därmed hög kapacitet och jämn
klippning.

� Fäst förlängningssladden i
kabeldragavlastningen (se bild 6b) innan du
börjar klippa.

� Använd endast förlängningsladdar som är
godkända för utomhusbruk.

Användningstips
� Förutom häckar kan även buskar och plantor

klippas med en häcksax.
� Bästa klippningsresultat får du om du för

häcksaxen framåt med en vinkel på ca 15°
mellan knivarna och häcken (se bild 7).

� Tack vare att knivarna klipper åt bägge hållen
kan du själv avgöra i vilken riktning du vill klippa
(se bild 8).

� För att vara säker på att få en jämn höjd,
rekommenderar vi att du spänner ett snöre längs
häckens kant. Du kan då helt enkelt klippa av
grenarna som skjuter ut ovanför snöret (se bild
9).

� Klipp häckens sidor med svängande rörelser
nedifrån och upp (se bild 10).

8. Byta ut nätkabeln

Om nätkabeln till denna produkt har skadats måste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst eller av en
annan person med liknande behörighet eftersom det
annars finns risk för personskador.

9. Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Dra alltid ut stickkontakten inför alla
rengöringsarbeten.

9.1 Rengöra maskinen
� Håll skyddsanordningarna, 

ventilationsöppningarna och motorkåpan i så 
damm- och smutsfritt skick som möjligt. Torka av 
maskinen med en ren duk eller blås av den med 
tryckluft med svagt tryck.

� Vi rekommenderar att du rengör maskinen efter 
varje användningstillfälle.

� Rengör maskinen med jämna mellanrum med en 
fuktig duk och en aning såpa. Använd inga 
rengörings- eller lösningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vätskor 
tränger in i maskinens inre.

9.2 Underhåll
� För att alltid garantera bästa kapacitet bör du 

alltid se till att knivarna är rena och smorda. Ta 
bort avlagringar med en borste och stryk på en 
tunn oljefilm (se bild 11).

� I maskinens inre finns inga delar som kräver 
underhåll.

� Häcksaxen kan hängas upp på väggen med hjälp 
av passande skruv och plugg (se bild 12).

9.3 Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av
reservdelar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info

12

S

Anleitung_RG_EH_7160_SPK3:_  07.03.2012  8:25 Uhr  Seite 12



13

S
10. Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna förpackning
består av olika material som kan återvinnas. Lämna
in förpackningen till ett insamlingsställe för
återvinning.
Produkten och tillbehören består av olika material
som t ex metaller och plaster. Lämna in defekta
komponenter till ett godkänt insamlingsställe i din
kommun. Hör efter med din kommun eller med
försäljaren i din specialbutik.

11. Störningar

Maskinen startar ej: 
Kontrollera att nätkabeln har anslutits rätt och
kontrollera säkringarna i elnätet. Om maskinen inte
fungerar, trots att spänning finns i nätet, ska den
skickas in till kundtjänst (se adress).

12. Förvaring

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, torr
och frostfri plats samt otillgängligt för barn. Den bästa
förvaringstemperaturen är mellan 5 och 30˚C.
Förvara elverktyget i originalförpackningen.
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� Huomio!
Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / nämä
turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. Säilytä
käyttöohje hyvin, jotta siinä olevat tiedot ovat
myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos
luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja anna
heille myös tämä käyttöohje / nämä
turvallisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota
mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä.

1. Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusmääräykset löydät oheistetusta
vihkosesta.

� VAROITUS!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet
myöhempää tarvetta varten. 

Kyltin selostus (kts. kuvaa 13)
1. Varoitus
2. Suojaa sateelta ja kosteudelta.
3. Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa.
4. Irroita pistoke heti verkosta, jos johto vahingoittuu 

tai leikataan poikki.
5. Käytä suojalaseja ja kuulosuojuksia.

2. Laitteen kuvaus (katso kuva 1)

1. Miekka
2. Kädensuoja
3. Ohjauskahva kytkentäpainikkeella
4. Kahva kytkentäpainikkeella ylhäällä ja alhaalla
5. Johdonvedonkevennys 
6. Verkkojohto
7. Miekansuoja
8. Iskunsuoja 
9. Niittorehunkerääjä
10. Kiinnitysruuvi 

Huomio! Pensasleikkuria ei saa käyttää ilman
kädensuojusta.

3. Toimituksen laajuus

� Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.
� Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja

kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty).
� Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen.
� Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa

kuljetusvaurioita.
� Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuuajan

loppuun saakka.

HUOMIO
Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä
muovipusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

� Alkuperäiskäyttöohje
� Turvallisuusmääräykset 

4. Määräysten mukainen käyttö

Huomio! Tämä pensasleikkuri soveltuu
pensasaitojen, pensaiden ja koristepensaiden
leikkaamiseen.

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö ei
ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla
tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

14
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5. Tekniset tiedot

Verkkoliitäntä 230-240 V ~ 50 Hz

Tehonotto 710 W

Leikkauspituus 600 mm

Terän pituus 660 mm

Hammasväli 24 mm

Suurin leikkauspaksuus 20 mm

Leikkauksia minuutissa 3200

Äänen tehotaso LWA 98 dB

Äänen painetaso LpA 89,7 dB

Mittausvirhe K 3 dB

Tärinä ahv 6,145 m/s2

3,608 m/s2

Mittausvirhe K 1,5 m/s

Paino 4,1 kg

Joutokäyntikierrosluku: 1600 min-1

Melu ja tärinä

Melu- ja tärinäarvot on mitattu standardin EN 60745-
1; EN 60745-2-15; EN 2000/14/EC.mukaisesti.

Käytä kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varoitus!
Ilmoitettu tärinän päästöarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelmän avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sähkötyökalun käyttötavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittää annetun arvon.

Annettua tärinänpäästöarvoa voidaan käyttää
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhtä sähkötyökalua
toiseen samantyyppiseen työkaluun.

Ilomoitettua tärinänpäästöarvoa voidaan myös
käyttää hyväksi laadittaessa päästöjen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpäästöt ja tärinä mahdollisimman
vähäisiksi!
� Käytä ainoastaan moitteettomia laitteita.
� Huolla ja puhdista laite säännöllisesti.
� Sovita työskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
� Älä ylikuormita laitetta.
� Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
� Sammuta laite, kun sitä ei käytetä.
� Käytä suojakäsineitä.

Jäämäriskit
Silloinkin, kun käytät tätä sähkötyökalua
määräysten mukaisesti, jää jäljelle 
aina tietty jäämäriski. Tämän sähkötyökalun
rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintyä
seuraavia vaaroja:
1. keuhkovaurioita, ellei käytetä sopivaa

pölysuojanaamaria.
2. kuulovaurioita, ellei käytetä soveliaita

kuulosuojaimia.
3. terveydellisiä haittoja, jotka aiheutuvat käden-

käsivarren tärinästä, jos laitetta käytetään
pitemmän aikaa tai sitä ei käsitellä ja huolleta
määräysten mukaisesti.

Varoitus! Tämä sähkötyökalu kehittää käytön aikana
sähkömagneettisen kentän. Tämä kenttä saattaa
tietyissä olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai
passiivisiin lääkinnällisiin siirrännäisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen välttämiseksi
suosittelemme, että henkilöt, joilla on lääkinnällisiä
siirrännäisiä, kysyvät neuvoa lääkäriltään tai
lääkinnällisen siirrännäisen valmistajalta, ennen kuin
he käyttävät konetta.

6. Ennen käyttöönottoa

Tarkasta ennen laitteen liittämistä sähköverkkoon,
että tyyppikilven tiedot vastaavat käytettävän
verkkovirran tietoja.

� Kääntyvä taempi kahva (kuvat 2-4)
Pensassakset on varustettu kääntyvällä
taemmalla kahvalla. Sitä voidaan kääntää
vasemmalle 90° ja oikealle sekä 90° että 180°.
Tätä varten tulee ensin työntää ylempää
luistokatkaisinta taaksepäin nuolen suuntaan
(kuva 2/1). Sitten vedetään luistokatkaisinta (E)
nuolen suuntaan ja käännetään kahvaa. 
Vasemmalle käännettäessä kahva lukkiutuu 90°
asentoon (kuva 3).
Oikealle käännettäessä kahva lukkiutuu 90° ja
180° asentoihin (kuva 4).
Kahvan takaisinkääntämiseksi tulee vetää
luistokatkaisinta (E) jälleen nuolen suuntaan.
Kun kahva on palannut perusasentoon, täytyy
ylempi luistokatkaisin työntää eteen kahvan
lukitsemiseksi paikalleen.
Vaakasuoran leikkauksen tekoa varten tulee
kahvaa kääntää 90° kulmaan, pään yläpuolelta
leikatessa 180° kulmaan.
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� Leikkausjätteiden keräyslaitteen asennus
(kuvat 5a-5d)
Vaakasuorissa leikkauksissa suosittelemme
leikkausjätteiden keräyslaitteen käyttöä. Sen
avulla on poisleikatut oksat helppo kuljettaa pois.
Pensasaidan yläpinta pysyy näin siistinä.Aseta
leikkausjätteiden keräyslaite terän kiskolle (kuva
5c). Työnnä sitten keräyslaitetta vasteeseen asti
terän kärjen suuntaan ja kiristä kiinnitysruuvit
(10) tiukkaan (kuva 5d). Leikkausjätteiden
keräyslaite voidaan asentaa sekä oikealle että
vasemmalle puolelle.

7. Käyttöönotto ja käyttö

Pensassakset on varustettu kaksikäsikäyttöisellä
turvakatkaisimella. Se toimii vain, kun yhdellä kädellä
painetaan ohjauskahvassa olevaa katkaisinta (kuva
6a/ kohta A) ja toisella kädellä joko kahvassa
ylempänä olevaa katkaisinta (kuva 6a/ kohta B) tia
kahvan alapuolella olevaa katkaisinta (kuva 6a/
kohta C).
Kun yksi näistä katkaisimista päästetään irti, niin
terät pysähtyvät.

Muista tällöin ottaa huomioon leikkausterien
liikkuminen.

� Tarkasta leikkausterien toiminta. Molemmin
puolin leikkaavat terät liikkuvat
vastakkaissuuntaisesti ja takaavat täten hyvän
leikkaustehon ja tasaisen kulun.

� Kiinnitä ennen käyttöä jatkojohto johdon 
vedonehkäisylaitteeseen (kts. kuva 6b).

� Ulkokäytössä tulee käyttää vain tähän sallittuja
jatkojohtoja.

Työskentelyohjeita
� Pensasaitojen lisäksi voi pensasleikkuria käyttää

myös pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.
� Parhaan leikkaustehon saat kuljettamalla

pensassaksia niin, että terän hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaan (kts.
kuvaa 7).

� Molemmin puolin leikkaavat terät mahdollistavat
leikkaamisen molempiin suuntiin (kts. kuvaa 8).

� Jotta pensasaidan korkeudesta tulee tasainen,
suosittelemme pingoittamaan langan
merkitsemään pensasaidan reunaa. Sen yli
ulottuvat oksat leikataan pois (kts. kuvaa 9).

� Pensasaidan sivureunat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta ylös (kts. kuvaa 10).

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tämän laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hänen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pätevyyden
omaava henkilö, jotta vaaratilanteita ei pääse
syntymään.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus
� Pidä suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin

puhtaina pölystä ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se 
puhtaaksi vähäpaineisella paineilmalla.

� Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka 
käytön jälkeen.

� Puhdista laite säännöllisin väliajoin käyttäen 
kosteaa riepua ja vähän saippuaa. Älä käytä 
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka 
saattavat syövyttää laitteen muoviosia. Huolehdi 
siitä, ettei laitteen sisäpuolelle pääse vettä.

9.2 Huolto
� Jotta saat aina parhaan mahdollisen

leikkaustuloksen, tulee terät puhdistaa ja voidella
säännöllisesti. Poista likakertymät harjalla ja
levitä pinnalle ohut öljykerros (kts. kuvaa 11).

� Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa 
tarvitsevia osia.

� Säilyttämistä varten voidaan pensasaitasakset
sopivalla ruuvilla ja ohjaustapilla kiinnnittää
seinään (katso kuva 12).

9.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
� Laitteen tyyppi
� Laitteen tuotenumero
� Laitteen tunnusnumero
� Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoitteesta
www.isc-gmbh.info
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10. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vältetään
kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ainetta ja
sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi toimittaa
kierrätyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.
Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajätehävitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeestä tai kunnanhallitukselta!

11. Häiriöt

Laite ei käy: 
Tarkasta, onko verkkopistoke liitetty oikein ja
tarkasta verkkovirran varokkeet. Mikäli laite ei toimi,
vaikka verkossa on jännite, toimita se annettuun
teknisen asiakaspalvelun osoitteeseen.

12. Säilytys

Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras säilytyslämpötila on 5°C ja 30°C
välillä. Säilytä sähkötyökalut
alkuperäispakkauksissaan.
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� Tähelepanu!
Vigastuste ja kahjustuste vältimiseks tuleb seadme
kasutamisel mõningaid ohutusabinõusid tarvitusele
võtta. Seepärast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt läbi. Hoidke see alles, et
informatsioon oleks Teil igal ajal käepärast. Kui Te
peaksite seadme teisele isikule üle andma, siis andke
talle ka kasutusjuhend / ohutusjuhised. Me ei võta
mingit vastutust õnnetuste või kahjude eest, mis
tekivad käesoleva juhendi ja ohutusjuhiste
mittejärgimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brošüürist.

� HOIATUS!
Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine võib põhjustada
elektrilöögi, põletuse ja/või raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Siltide selgitus (vt joonis 13)
1. Hoiatus
2. Kaitske vihma ja niiskuse eest. 
3. Lugege enne kasutuselevõttu kasutusjuhendit.
4. Tõmmake pistik võrgust kohe välja, kui juhe

kahjustub või läbi lõigatakse. 
5. Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe

2. Seadme kirjeldus (vt joonis 1)

1. lõiketera
2. käekaitse
3. Päästikuga juhtkäepide
4. Käepide päästikuga üleval ja all
5. juhtme tõmbetõkis
6. võrgujuhe
7. lõiketerakaitse
8. põrkekaitse
9. lõigatava materjali kogur
10. kinnituskruvid

Tähelepanu! Hekilõikurit ei tohi ilma käekaitseta
kasutada.

3. Tarnekomplekt

� Avage pakend ja võtke seade ettevaatlikult välja.
� Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).
� Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
� Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole

transpordikahjustusi.
� Hoidke pakend võimalusel kuni garantiiaja lõpuni

alles.

TÄHELEPANU
Seade ja pakkematerjal ei ole laste mänguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mängida! Oht alla neelata ja
lämbuda!

� Originaalkasutusjuhend
� Ohutusjuhised 

4. Sihipärane kasutamine

Tähelepanu! See hekilõikur sobib hekkide, põõsaste
ja puhmaste lõikamiseks.

Masinat võib kasutada ainult sihipärasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihipärane. Kõigi sellest tulenevate kahjude või
vigastuste eest vastutab kasutaja/käitaja ja mitte
tootja.

Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega
tööstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna mingit
garantiid, kui seadet kasutatakse ettevõtluses,
käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel
tegevusaladel.

5. Tehnilised andmed

Võrgutoide 230-240 V ~ 50 Hz

Võimsus 710 W

Lõike pikkus 600 mm

Lõiketera pikkus 660 mm

Lõikehammaste vahe 24 mm

Maksimaalne lõiketugevus 20 mm

Lõikeid/minutis 3200 

Müratase LWA 98 dB

Helirõhu tase LpA 89,7 dB
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Hälbepiir K 3 dB(A)
Vibratsioon ahv eesmisel käepidemel: 6,145 m/s2

tagumisel käepidemel: 3,608 m/s2

Hälbepiir K 1,5 m/s2

Kaal 4.1 kg

Koormuseta pöörlemissagedus: 1600 min-1

Müra ja vibratsioon

Müra- ja vibratsiooniväärtused tehti kindlaks
standardi EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN
2000/14/EC. järgi.

Kasutage kõrvaklappe.
Müra võib põhjustada kuulmiskaotust.

Hoiatus!
Esitatud võngete emissiooniväärtus on mõõdetud
standarditud testimismeetodi järgi ning võib muutuda
sõltuvalt elektritööriista kasutamise liigist ja viisist
ning olla erandjuhtudel esitatud väärtusest suurem.

Esitatud võngete emissiooniväärtust võib kasutada
võrdluseks mõne teise elektritööriista võngete
emissiooniväärtusega.

Esitatud võngete emissiooniväärtust võib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake müra teket ja vibratsiooni miinimumini!
� Kasutage ainult täiesti korras seadmeid.
� Hooldage ja puhastage seadet korrapäraselt.
� Kohandage oma töömeetodid seadmega.
� Ärge koormake seadet üle.
� Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
� Lülitage seade välja, kui seda ei kasutata.
� Kandke kindaid.

Jääkriskid
Ka siis, kui te kasutate elektritööriista
eeskirjadekohaselt, jääb jääkriskide oht alati
püsima. Esineda võivad järgmised
elektritööriista konstruktsioonist ja mudelist
tulenevad ohud:
1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat

tolmukaitsemaski.
2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat

kuulmiskaitset.
3. Tervisekahjustused, mis tulenevad käte

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul või seda ei kasutata ega
hooldata nõuetele vastavalt.

Hoiatus! See elektriseade tekitab töö ajal
elektromagnetilise välja. See väli võib teatud
asjaoludel kahjustada aktiivseid või passiivseid
meditsiinilisi implantaate. Selleks et vähendada
raskete või surmavate vigastuste ohtu, soovitame
meditsiiniliste implantaatidega isikutel enne seadme
kasutamist pidada nõu arsti ning implantaadi
tootjaga.

6. Enne kasutuselevõttu

Enne ühendamist veenduge, et tüübisildil toodud
andmed vastaksid võrguandmetele.

� Pööratav tagumine käepide (joonised 2-4)
Hekilõikur on varustatud pööratava tagumise
käepidemega. Seda saab pöörata 90° vasakule
ja nii 90° kui ka 180° paremale. Selleks tuleb
kõigepealt ülemine liuglüliti tõmmata noole
suunas tahapoole (joonis 2/1). Seejärel tõmmake
liuglüliti (E) noole suunas ja pöörake käepidet.
Vasakule pööramisel fikseerub käepide 90°
saavutamisel (joonis 3). Paremale pööramisel
fikseerub käepide 90° ja 180° juures (joonis 4).
Käepideme tagasipööramiseks tuleb liuglülitit (E)
jälle noole suunas tõmmata. Kui käepide on jälle
normaalasendis, tuleb lukustamiseks ülemine
liuglüliti ettepoole tõmmata. Vertikaallõigete
teostamiseks peab käepide olema pööratud 90°,
üle pea lõikamiseks 180°.  

� Lõigatava materjali koguri paigaldamine
(joonised 5a-5d)
Horisontaalsete lõigete puhul on soovitatav
paigaldada lõigatava materjali kogur. See
võimaldab lõigatud materjali lihtsat eemaldamist.
Seega jääb heki pealispind puhtaks.Asetage
lõigatava materjali kogur lõiketerale (joonis 5c).
Seejärel lükake lõigatava materjali kogur
lõiketera otsa suunas kuni lõpuni ja kinnitage
kinnituskruvidega (10) (joonis 5d). Lõigatava
materjali koguri võib paigaldada nii paremale kui
vasakule.

7. Kasutuselevõtt ja käsitsemine

Hekilõikur on varustatud kahekäe-
turvalülitussüsteemiga. Masin töötab ainult siis, kui
ühe käega vajutatakse juhtkäepideme lülitile (joonis
6a / nr A) ja teise käega kas käepideme ülemisele
lülitile (joonis 6a / nr B) või käepideme all asuvale
lülitile (joonis 6a / nr C). Kui üks lüliti vabastatakse,
jääb lõiketera seisma. 
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Jälgige seejuures lõiketerade väljatuleku kohta. 

� Kontrollige lõiketerade funktsioneerimist.
Mõlema külje lõiketerad töötavad vastupidises
suunas ja tagavad seetõttu kvaliteetse
lõiketulemuse ja masina rahuliku töötamise. 

� Enne kasutamist kinnitage pikendusjuhe
tõmbetõkisesse (vt joonis 6b). 

� Vabas õhus käitamiseks tuleb kasutada selleks
lubatud pikendusjuhtmeid. 

Tööjuhised
� Peale hekkide pügamise võib hekilõikurit

kasutada ka põõsaste ja puhmastike
lõikamiseks. 

� Parima lõiketulemuse saate siis, kui hekilõikurit
juhitakse nii, et lõikehambad on heki suhtes
umbes15°  nurga all (vt joonis 7). 

� Kahepoolsed vastassuunas töötavat lõiketera
võimaldavad mõlemas suunas lõikamist (vt
joonis 8). 

� Ühtlase hekikõrguse saavutamiseks on
joonduseks soovitatav tõmmata nöör.
Üleulatuvad oksad lõigatakse ära (vt joonis 9). 

� Heki küljepindu pügatakse kaarekujuliste
liigutustega altpoolt ülespoole (vt joonis 10).

8. Toitejuhtme vahetamine

Kui käesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb
see ohtude vältimiseks lasta tootjal või teda esindaval
klienditeenindusel või sarnase kvalifikatsiooniga isikul
vahetada.

9. Puhastamine, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne igat puhastustööd tõmmake pistik
pistikupesast välja.

9.1 Puhastamine
� Hoidke kaitseseadeldised, õhutusavad ja mooto-

rikorpus nii tolmu- ja mustusevabad kui võimalik.
� Pühkige seadet puhta lapiga või kasutage mada-

la survega suruõhku.
� Soovitame seadet pärast iga kasutamist kohe 

puhastada.
� Puhastage seadet korrapäraselt niiske lapi ja 

vähese vedelseebiga. Ärge kasutage puhastus-
vahendeid või lahusteid; need võivad kahjustada 
seadme kunstmaterjalist detaile. Arvestage selle-
ga, et seadme sisemusse ei tohi vett sattuda.

9.2 Hooldus
� Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab

tera korrapäraselt puhastama ja määrima.
Eemaldage jäägid harjaga ja kandke peale
õhuke õlikiht (vt joonis 11).

� Seadme sisemuses ei ole rohkem hooldatavaid 
detaile.

� Hoiustamiseks võib hekilõikuri kinnitada sobiva
kruvija tüübli abil seina külge (vt joonis 12).

9.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud järgmised andmed:
� Seadme tüüp
� Seadme artiklinumber
� Seadme identifitseerimisnumber
� Vajamineva varuosa number
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt 
www.isc-gmbh.info

10. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste vältimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav või uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige järele erikauplusest või
kohalikust omavalitsusest!

11. Tõrked

Seade ei tööta: 
kontrollige, kas võrgukaabel on nõuetekohaselt
ühendatud ja kontrollige võrgukaitsmeid. Kui seade
ei funktsioneeri olemasolevast pingest hoolimata,
saatke see nimetatud klienditeenindusaadressile.

12. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, kuivas ja
külmakindlas ning lastele ligipääsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30˚C. Hoidke elektritööriista originaalpakendis.

20
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Heckenschere RG-EH 7160 (Einhell)

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 15.12.2011

First CE: 08 Archive-File/Record: NAPR005315
Art.-No.: 34.036.72 I.-No.: 11020 Documents registrar: Alexander Scheifl 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Gao/Product-Management

x

x

x

2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA = 95,23 dB (A); guaranteed LWA = 98 dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

x

x

87/404/EC_2009/105/EC
2005/32/EC_2009/125/EC
2006/95/EC
2006/28/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC_2009/142/EC
89/686/EC_96/58/EC
2011/65/EC
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� Gælder kun EU-lande
�

Smid ikke el-værktøj ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsættelse til national lovgivning skal brugt 
el-værktøj indsamles adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til – som et alternativ i stedet for tilbagesendelse – at 
medvirke til, at relevante dele af apparatet  genanvendes ifølge miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan også overdrages til et deponeringssted, som vil 
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrørende 
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

q Koskee ainoastaan EU-jäsenmaita

Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin.

Sähkökäyttöisiä ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka 
on sisällytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun käytetyt sähkökäyttöiset työkalut kerätä erikseen ja 
toimittaa ympäristöystävälliseen kierrätykseen uusiokäyttöä varten.

Kierrätys vaihtoehtona takaisinlähettämiselle:
Sähkölaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlähettämisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta hävittämistä kierrätyksen kautta, kun laite poistetaan käytöstä. Laitteen voi toimittaa myös 
kierrätyspisteeseen, joka suorittaa laitteen hävittämisen paikallisten kierrätys- ja jätteenpoistomääräysten 
mukaisesti hyödyntäen käyttökelpoiset raaka-aineet. Tämä ei koske käytöstä poistettaviin laitteisiin 
kuuluvia lisävarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sähköosia. 
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. Ainult Euroopa Liidu riikidele

Ärge visake elektrilisi tööriistu olmeprügi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta ja siseriiklikele 
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tööriistad koguda kokku eraldi ja leida neile 
keskkonnasäästlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnõudele:
Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte lõppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa 
aitama sobivale taaskasutusele. Seega võib vana seadme loovutada ka tagasivõtukohta, mis korraldab 
selle kõrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jäätmeseadusandluse tähenduses. Asjasse ei puutu 
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.
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��
Eftertryk eller anden form for mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

q

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrükk
või muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.
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�� Der tages forbehold för tekniske ændringer

� Förbehåll för tekniska förändringar

q Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

1EE Tehniliste muudatuste õigus reserveeritud
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�� GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. Dette gælder især batterier, som vi dog alligevel yder 12
måneders garanti på

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 2 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 
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U GARANTIBEVIS
Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av
produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och
säkerhetsbestämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre våld eller yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet
slitage. Detta gäller särskilt för batterier som täcks av en 12 månaders garanti.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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q TAKUUTODISTUS 
Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakaspalvelumme
puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myös ottaa yhteyttä puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat säädökset: 

1. Nämä takuumääräykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin
takuusuoritusvaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheistä, ja se on rajattu ainoastaan näiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
käytettäväksi pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta käytetään pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai näihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei myöskään sisällä kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä vääräntyyppiseen verkkovirtaan), väärinkäytöstä tai
virheellisestä käytöstä (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyväksymättömien työkalujen tai lisävarusteiden
käyttäminen), huolto- ja turvallisuusmääräysten noudattamatta jättämisestä, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pölyjen) pääsystä laitteen sisään, väkivaltaisesta käsittelystä tai ulkopuolisista tekijöistä
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) sekä käytöstä aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tämä
koskee erityisesti niitä akkuja, joille me kuitenkin myönnämme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteitä. 

3. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen takuuajan
päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittäminen takuuajan
päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tämä koskee myös paikan
päällä suoritettuja palveluja.  

4. Takuuvaateesi esittämiseksi tulee viallinen laite lähettää postikulut maksettuna allaolevaan osoitteeseen.
Ole hyvä ja liitä mukaan alkuperäinen maksukuitti tai muu päiväyksellä varustettu ostotosite. Säilytä tämän
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyvä ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen välittömästi takaisin. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai eivät enää
kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.  
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. GARANTIITUNNISTUS 
Lugupeetud klient, 

meie tooted läbivad range kvaliteedikontrolli. Kui käesolev seade ei peaks siiski korralikult töötama, vabandame
sellepärast väga ja palume Teil pöörduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse lõpus toodud
aadressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel.
Garantiinõuete esitamisel kehtib järgnev:

1. Täiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinõudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

2. Garantii hõlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- või tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kõrvaldamise või seadme vahetamisega. Võtke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevõtluses, käsitöönduses ega tööstuses kasutamise otstarbel. Sellepärast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevõtluses, käsitöönduses või tööstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hüvitamine välistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaažijuhendi mittejärgimisel või asjatundmatu installatsiooni tagajärjel, kasutusjuhendi mittejärgimisel
(nt vale võrgupinge või vooluliigiga ühendamisel), vale või mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
ülekoormus või mittelubatud tööriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnõuete mittejärgimisel,
võõrkehade (nt liiv, kivid või tolm) seadmesse tungimisel, jõu kasutamisel või välisjõudude mõju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajärjel) ning kasutamisest tuleneva tavapärase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiinõue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti võetud.

3. Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupäevaga. Garantiinõuded tuleb esitada
garantiiajal kahe nädala jooksul pärast defekti tuvastamist. Garantiinõuete esitamine pärast garantiiaja
kestvuse lõppu on välistatud. Seadme remont või väljavahetamine pikendab garantiiaega või antakse
nõude tõttu seadmele ja võimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

4. Garantiinõude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile. Pange kaasa
ostutšeki originaal või muu kuupäevaga ostmist tõendav dokument. Sel põhjusel hoidke kassatšekk ostmist
tõendava dokumendina alles! Kirjeldage meile võimalikult täpselt reklamatsiooni põhjust. Kui seadme
defekt käib meie garantii alla, saate esimesel võimalusel tagasi remonditud või uue seadme.

Enesestmõistetavalt kõrvaldame hea meelega seadmel ka neid defekte, mis ei käi garantii alla või kui 
garantiiaeg on läbi, sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.
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